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43

SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahraninich véci sdéluje, Ze dne 22. kvé&tna 2014 byla v Praze podepsina Dohoda mezi vlidou
Ceské republiky a vlidou Republiky Sidin o konsolidaci sidinského dluhu.

Dohoda vstoupila v platnost na zéklad& svého &ldnku 6 odst. 1 dne 22. kvétna 2014 a timto dnem pozbyly
platnosti:

Dohoda o ekonomické spoluprici mezi vlidou Ceskoslovenské socialistické republiky a vlidou Stdanské
republiky, podepsani v Chartimu dne 25. ledna 1965,

Dohoda o ekonomické spoluprici mezi vlidou Ceskoslovenské socialistické republiky a vlidou Stdanské
demokratické republiky, podepsani v Praze dne 18. &ervence 1973, oznimeni pod &. 15/1974 Sb.,

Dohoda o ekonomické spoluprici mezi vlidou Ceskoslovenské socialistické republiky a vlidou Stdanské
demokratické republiky, podepsani v Praze dne 8. srpna 1980,

Dohoda mezi vlddou Ceskoslovenské socialistické republiky a vlidou Sidénské republiky o restrukturalizaci
vladnich dluh, podepsand v Chartimu dne 8. listopadu 1986

a

Protokol o odkladu splitek z vlddnich Gvért mezi vlidou Ceskoslovenské socialistické republiky a vlidou
Stidinské demokratické republiky, podepsany v Chartimu dne 14. listopadu 1981.

Anglické zn&ni Dohody a jeji pfeklad do &eského jazyka se vyhlaSuji soudasné.
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AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE CZECH REPUBLIC
AND |
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF THE SUDAN
ON CONSOLIDATION OF THE SUDANESE DEBT
TOWARDS THE CZECH REPUBLIC

The Government of the Czech Republic and the Government of the Republic of the
Sudan (hereinafter referred to as "the Parties”),

Taking into account the Note of the Ministry of Foreign Affairs of the Czech
Republic No. 107445/94-MPQO of September 21, 1994 addressed to the Ministry of
Foreign Affairs of the Republic of Sudan about the division of receivables and
liabilities of the former Czechoslovak Federal Republic towards other countries
between the Czech Republic and the Slovak Republic; :

Respecting the fact that the Czech Republic and the Slovak Republlc are two legal
successors of the former Czechoslovak Federal Republic and have, independently
and individually, their shares in receivables and liabilities of the former Czechoslovak

Federal Republic;

Confirming their will to attain a mutually acceptable consolidation of the Sudanese
debt towards the Czech Republic;

Have agreed as follows:
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Article 1

Definitions

In this Agreement, unless the context otherwise requires, the term
a) “Creditor” means thé Czech Republic, acting through its Ministry of Finance;

b)."‘S-udan” means the Republic of the Sudén, acting through its Ministry of Finance
‘and National Economy;

¢) "Contracts" means debts pertaining to the Creditor from all loans extended to
Sudan by the former Czechoslovak Socialist Republic pursuant to the agreements
and the instruments enumerated in Article 2(1);

d) “Treated Debt” means the total amount of Sudan's indebtedness to the 'Czech
Republic as of December 31, 2013 (including principal and interest due under the
Contracts) that has been reconciled between the Creditor and Sudan and is set
forth in the Annex of this Agreement.

Article 2

Treated Debt

(1) Sudan is indebted to the Creditor pursuant to the following Contracts:
a) Agreement on Economic Co-operation between the Government of the
Czechoslovak Socialist Republic and the Government of the Republic of Sudan
dated January 25, 1965;
bj Agreement on Economic Co-operation between the Government of the
Czechoslovak Socialist Republic and the Government of the Democratic Republic
of Sudan dated July 18, 1973; '
c) Agreement ‘on "Economic Co-operation between the Government .of the
Czechoslovak Socialist Republic and the Government of the Democratic Republic
of Sudan dated August 8,.1980;
d) Agreement between the:Government of the Czechoslovak Socialist Republic
and the Government of the Democratic Republic of Sudan on Rescheduling of
Government Debts dated November 8, 1986;
e) Protocol between the Government of the Czechoslovak Socialist Republic and -
the Government of the Democratic Republic of Sudan on Rescheduling of
Government Debts dated November 14, 1981.
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(2) The Parties shall consolidate the Treated Debt pursuant to this Agreement, upon
its entry into force. This Agreement shall replace and supersede any previous
agreements under the Contracts stated in Paragraph 1 of this Article. The
Contracts referred to in Paragraph 1 of this Ariicle shall be deemed to be
terminated as soon as this Agreement enters into force.

(3) The total amount of the Treated Debt as of December 31, 2013 is United States
Dollar 136 768 613,68 (One hundred and thirty-six mllllon seven hundred and
sixty-eight thousand . six hundred and thirteen dollars sixty-eight cents), with
details stated in the Annex of this Agreement.

Article 3
Consolidated Debt

The Parties agreed that the caiculation of the interest of the Treated Debt as
specified in Articte 2(3) shall be frozen as of December 31, 2013 and this shall be the
Consolidated debt between them.

Article 4
Assignment or Transfer

The Creditor shall not assign or otherwise transfer any or all of its rights nor delegate"
any or all of its obligations under this Agreement without the prior written consent of

- Sudan.

Article 5
Banking Arrangement

The Parties shall advise Ceskoslovenska obchedni banka, a.s. and the CGentral Bank
of Sudan to either amend the Banking Arrangement 2012 or conclude a new
arrangement for steps required for implementation of this Agreement if necessary.
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Article 6

General provisions

(1) This Agreement shall enter into force from the date of its s:gnature and shaH
‘ remain valid until the settlement of the Consolidated Debt speolﬂed in. Arttcles 2

and 3 above

'-(2) This Agreement may be amended and supplemented by mutual consent of the
Parties with regard to further steps related to the debt settlement. Any
amendment or supplement to this Agreement must be in writing.

(3) Any dispute that may arise between the Parties in connection with the

interpretation or implementation of this Agreement shall be resolved by mutual
negotiations of the authorized representatives of the Parties.

IN WHITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their
respective governments, have signed this Agreement.

Done at ...Prague..  onthe.. 22" dayof....May. .. 2014 intwo
originals in the English language. ‘

For the Government of the

For the Government of the
Republic of Sudan

Czech Republic

Magdi Hassan Yassin

Martin Pros ‘
State Minister for Finance

Deputy Minister of Finance
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Annex

. The list of the Reconciled Accounts as of December 31, 2013 (in USD)

New Credit Ace. _No.1_ No. 51060831

Accounts Principal Interest Total value ‘I
New I'nte're'st Acc. No. 51060830 0,00 2027 762,49 2 027 762,49
8 360 639,28 13427 186,73 ¢ 21787 836,01

New Credit Acc. No.2 No. 51060832

16 999 825,58

95 953 189,60

112 953 015,18

Total value

25 360 464,86

111 408 148,82 |

136 768 613,68
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PREKLAD

DOHODA
MEZI
VLADOU CESKE REPUBLIKY
A
VLADOU REPUBLIKY SUDAN
O KONSOLIDACI SUDANSKEHO DLUHU

Vlada Ceské republiky a viada Republiky Sidan (dale nazyvané "Strany"):

berouce vdvahu n6tu Ministerstva zahranidnich véci Ceské republiky
€.107.445/94-MPO ze dne 21. zafi 1994 adresovanou Ministerstvu zahraniénich véci
Republiky Sudan o rozdéleni zahraniénich pohledavek a zavazkil byvalé Ceské
a Slovenské Federativni Republiky viéi ostatnim zemim mezi Ceskou republiku
a Slovenskou republiku;

respektujice skuteénost, Ze Ceska republika a Slovenska republika jsou dvéma
pravnimi nastupci byvalé Ceské a Slovenské Federativni republiky a spravuji
samostatné a nezavisle svijj podil na pohledavkach a zavazcich po byvalé Ceské
a Slovenské republice vi¢i zahranidi;

potvrzujice svou vlli po dosaZeni vzajemné pfijatelné konsolidace sudanského
diuhu vii¢i Ceskeé republice;

se dohodly na nasledujicim:
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Clanek 1

Definice

V této Dohodé, pokud se v kontextu nepozaduje jinak, pojem

a) "véfitel" znamena Ceskou republiku, jednajici prostfednictvim svého Ministerstva
financi;

b) "Sudan" znamena Republiku Siddan, jednajici prostiednictvim svého Ministerstva
financi a narodniho hospodafstvi;

c) "smlouvy" znamenaji dluhy nalezejici vérfiteli ze vSech pljcek poskytnutych
Sadanu byvalou Ceskoslovenskou socialistickou republikou dle dohod a instrumentl
uzavienych uvedenych v ¢lanku 2 odst. 1;

d) "FeSeny dluh" znamena celkovy objem zadluZenosti Sudanu vigi Ceské republice
k 31. prosinci 2013 (v€etné jistiny a uroki dluznych dle smluv), ktery byl potvrzen
mezi véfitelem a Saidanem a je rozveden v Pfiloze této Dohody.

Clanek 2

Reseny dluh

(1) Sudan je zadluzen vuéi véfiteli dle nasledujicich smiuv:

a) Dohoda o ekonomické spolupraci mezi viadou Ceskoslovenské socialistické
republiky a vidadou Sadanské republiky ze dne 25. ledna 1965;

b) Dohoda o ekonomické spolupraci mezi viadou Ceskoslovenské socialistické
republiky a vladou Sidanské demokratické republiky ze dne 18. Cervence
1973;

c) Dohoda o ekonomické spolupraci mezi viadou Ceskoslovenské socialistické
republiky a viadou Sudanské republiky ze dne 8. srpna 1980;

d) Dohoda mezi vldadou Ceskoslovenské socialistické republiky a vladou
Sudanské demokratické republiky o restrukturalizaci viadnich diuhli ze dne
8. listopadu 1986;

e) Protokol o odkladu splatek viadnich Gv&rli mezi vladou Ceskoslovenské
socialistické republiky a viadou Sudanské demokratické republiky ze dne
14. listopadu 1981.
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(2) Strany budou konsolidovat feSeny dluh dle této Dohody k datu jejiho vstupu
v platnost. Tato Dohoda vystiida a nahradi v8echny pfedchozi ujednani dle smluv
uvedenych v ¢lanku 2 odst. 1 této Dohody. Smlouvy uvedené v &lanku 2 odst. 1
budou povazovany za ukongéené, jakmile tato Dohoda vstoupi v platnost.

(3) Celkovy objem feseneho dluhu k 31. prosinci 2013 je 136 768 613,68 USD (jedno
sto tficet Sest miliond sedm set Sedesat osm tisic Sest set tfinact dolar(l Sedesat
osm cent(), podrobnosti jsou uvedeny v Pfiloze této Dohody.

Clanek 3

Konsolidovany diuh

Strany se dohodly, Ze vypocet Urokl feSeného dluhu, jak je stanoven v ¢lanku 2 odst.
3, bude zastaven k 31. prosinci 2013 a toto bude tvofit konsolidovany dluh mezi nimi.

Clanek 4

Postoupeni nebo prevod

Veéfitel nesmi postoupit ani jinak prevést ¢ast nebo vdechna sva prava, ani postoupit
¢ast nebo vSechny své zavazky dle této Dohody bez pfedchoziho pisemného
souhlasu Sudanu.

Clanek 5

Bankovni ujednani

Strany doporudi Ceskoslovenské obchodni bance, a.s. a Centralni bance Sudanu,
aby budto doplnily Bankovni ujednani z roku 2012, nebo uzaviely nové ujednani o
krocich potrebnych k provadéni této Dohody, bude-li to zapotiebi.
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Clanek 6

Obecna ustanoveni

(1) Tato Dohoda vstoupi v platnost dnem svého podpisu a zlistane platna do doby
vypofadani feSeného dluhu dle ¢lankl 2 a 3 vyse.

(2) Tato Dohoda mliZze byt ménéna a doplhovana vzajemnou dohodou Stran o
dal8ich krocich vztahujicich se k vypofadani dluhu. Kazda zména nebo dopinéni
této Dohody musi byt v pisemna.

(3) Jakykoliv spor, ktery by mohl vzniknout mezi Stranami v souvislosti s vykladem
nebo provadénim této Dohody, bude feSen vzajemnym jednanim opravnénych
zastupcl Stran.

NA DUKAZ CEHOZ nize podepsani, jsouce naleZité zmocnéni svymi vladami,
podepsali tuto Dohodu

Dano v Praze, dne 22. kvétna 2014, ve dvou puvodnich vyhotovenich v anglickém
jazyce.

. Zavladu Zavladu
Ceskeé republiky Republiky Sudan
JUDr. Martin Pros, Ph.D., v.r. Magdi Hassan Yassin v.r.

naméstek ministra financi statni ministr financi
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Priloha
Seznam odsouhlasenych Géta k 31. prosinci 2013
v USD
ucty jistina urok celkem
New Interest Acc. 0,00 2 027 762,49 2027 762,49
New Credit Acc. No. 1 8 360 639,28 13 427 196,73 21 787 836,01
New Credit Acc. No. 2 16 999 825,58 95953 189,60 112953 015,18

celkem

25 360 464,86

111 408 148,82

136 768 613,68
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